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INTRODUKSJON 
 
Norge har tatt imot overføringsflyktninger1 
fra Myanmar siden 2002. Flyktningene har 
kommet til Norge via Malaysia, India og 
Thailand. Etter 2003 har de fleste 
gjennomgått en kulturorientering (KO) i regi 
av Den internasjonale organisasjon for 
migrasjon (IOM).  
 
Dette heftet beskriver bakgrunn og særtrekk 
ved flyktninger fra Myanmar. Siden 
flyktningene har kommet via India, Thailand 
og Malaysia, gis det en oversikt over 
situasjonen også i disse landene. På grunn av 
temaets kompleksitet kan informasjonen 
som presenteres ikke dekke alle aspekter ved 
Myanmars kultur. Beskrivelsen som gis 
passer derfor ikke like godt på alle som 
kommer fra Myanmar. 
 
I denne teksten brukes navnet Myanmar i 
samsvar med praksis i FN. 
 

HVEM ER OVERFØRINGS-
FLYKTNINGENE? 
 
Overføringsflyktninger er anerkjent som 
flyktninger av FNs høykommissær for 
flyktninger (UNHCR). Bakgrunnen for at en 
person får status som overføringsflyktning 
er at han/hun risikerer forfølgelse i 
hjemlandet sitt, og ikke har fått et varig eller 
trygt opphold i det landet han/hun har søkt 
tilflukt i. Årsaken til flukt og behov for å 
flyttes til et annet land, kan være krig eller 
en eller annen form for undertrykking. 
 
Av ca. 40 millioner flyktninger på 
verdensbasis, er det rundt 70,000 som hvert  

                                                
1 Også kalt kvoteflyktninger/FN-flyktninger 

 
år bosettes i nye land. Norges kvote for 
overføringsflyktninger er for tiden på 1200. 
 

KULTURORIENTERING (KO) 
 
IOMs kulturorienterings-program (KO) for 
overføringsflyktninger som skal til Norge 
ble satt i gang i mai 2003. KO er en fire-
dagers opplæring for voksne (over 15 år). 
Siden mai 2004 har også barn i alderen 8-14 
år blitt tilbudt et eget to-dagers KO program.  
 
Kultur kan defineres som ”de ferdigheter, 
oppfatninger og væremåter personer har 
tilegnet seg som medlemmer av samfunn” 
(Eriksen, T.H. 1998). Kulturen omfatter alle 
sider ved livet, som for eksempel: 
 

·  Mat og matlaging 
·  Verdier og holdninger 
·  Tegn, symboler og fakter 
·  Musikk, dans og drama 
·  Kjønnsroller 
·  Foreldreroller 
·  Barns rettigheter og roller 
·  Uttrykk for sorg og kjærlighet 
 

En kultur er ikke statisk, men er omskiftelig 
og forandres hver gang mennesker gjør noe 
sammen.  
 

 
KO-undervisning for myanmarske flyktninger i 
Malaysia © IOM Oslo, 2005 
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I møte mellom kulturer er det aldri kulturer 
som møtes, men enkeltmennesker. Hvert 
menneske er et produkt av en kulturell 
bakgrunn som det har tilegnet seg på en 
bevisst, selektiv og ofte kritisk måte. Det er 
derfor viktig å skille mennesker fra kulturer. 
God kjennskap til en kultur vil ikke gjøre det 
mulig å forstå atferden til alle fra denne 
kulturen. 
 
Å bosette seg i et nytt samfunn innebærer å 
måtte observere, tolerere og lære nye 
kulturelle ferdigheter. Dette byr på 
utfordringer for overføringsflyktningene. 
Kulturen i samfunnet 
overføringsflyktningene kommer til, 
utfordres også i møtet med flyktningenes 
kultur.  
 
Begge parter påvirkes, siden det gjennom et 
slikt møte mellom to kulturer ofte stilles 
spørsmål til ens egne tradisjonelle 
foretrukne måter å gjøre ting på. 
Kulturorientering gis for å minske 
kulturkonflikter som kan oppstå.  
 
”Gjenbosetting er en livskrise. Å forlate alt 
kjent (for godt) og starte et nytt liv i et nytt 
land med et nytt språk og ny kultur, skaper 
umiddelbart en familiekrise, og denne krisen 
kan være langvarig og kan bygge seg opp 
eller sette spor”. 
                          Hulewatt, P. (1996) 

KO før ankomst 
 
KO før ankomst gir en introduksjon til norsk 
kultur. Et av KO programmets hovedfokus 
er å bidra til å gjøre integreringen i det 
norske samfunnet enklere, samt bidra til å 
redusere kultursjokket for flyktningene. Det 
fokuseres på å skape realistiske 
forventninger og på å forberede flyktningene 
på bosetting i en norsk kommune.  
 

“Gjennom KO får du den viktigste 
informasjonen. Resten er opp til deg.”  

                                                  KO deltaker 
 
Å minske effektene av kultursjokket, skal 
også gjøre jobben med integrering lettere for 
dem som arbeider med flyktninger i 
kommunen.  
 
KO er interaktivt. Det vil si at for at 
deltakerne skal få mest mulig ut av 
læringsprosessen inkluderer programmet 
individuelle oppgaver, gruppediskusjoner, 
muntlige og skriftlige øvelser, rollespill og 
bruk av audiovisuelt læringsmateriale. Fordi 
hver gruppe av flyktninger er forskjellig, vil 
temaene som vektlegges tilpasses i forhold 
til gruppesammensetning, hvilket 
transittland de kommer fra og hvilke 
utdanningsbakgrunner de har. 
 
KO undervises av tokulturelle lærere. Dette 
er personer som ideelt sett tilhører den 
samme eller en liknende etnisk og 
lingvistisk gruppe som 
overføringsflyktningene, og som selv har 
erfart å bo, jobbe og bli integrert inn i det 
norske samfunnet.  
 

 
KO-undervisning for myanmarske flyktninger i 
Malaysia © IOM Oslo, 2005 
 
At lærerne benytter sin egen 
omplasseringserfaring og sin bakgrunn fra 
samme kultur som flyktningene, gjør at 
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lærernes troverdighet øker. Bruken av 
tokulturelle lærere tilrettelegger også  
kommunikasjonen mellom læreren og 
deltakerne, siden det da sjelden er behov for 
tolk.  
 
Vellykket integrering krever mye, både fra 
de som nettopp har ankommet landet og 
kommunene som mottar dem. En vesentlig 
side av enhver integreringsprosess er å 
utvikle en god forståelse for begge kulturer, 
og å lære seg å sette pris på både likheter og 
ulikheter.  
 

“Å lære om norsk kultur har gjort min 
forståelse for egen kultur bedre”.   

KO deltaker 
 

Mens assimilering ofte ses på som et 
negativt ladet begrep, anses integrering for å 
være positivt. Det er forøvrig ikke en statisk 
grense mellom disse to begrepene. Veldig 
få, om noen, vil bli fullstendig norske 
(assimilert), og veldig få vil fortsette å være 
akkurat den samme som før de ankom.  
Jo bedre flyktningene er forberedt på 
endringsprosessen de skal igjennom, desto 
færre blir frustrasjonene. 

Emner i KO 
 
KO gir deltakerne et realistisk bilde av 
Norge og forsøker å fjerne potensielle 
misforståelser. Følgende hovedemner inngår 
i timeplanen:  
 
“Norge i et nøtteskall” 
Historie, geografi, klima, klær, mat osv. 
Økonomi 
Utgifter og betalingshåndtering. Hva skjer 
hvis du ikke betaler regningene dine? 
Introduksjonsprogrammet  
Hvordan introduksjonsprogrammet fungerer 
og hva det medfører for dem etter ankomst.    
 
 

Sysselsetting 
Realistiske forventninger til stillinger en kan 
få når en har kommet til Norge. Verdien av 
vitnemål, karriereomlegging osv. 
Utdanning 
Det norske skolesystemet, livslang læring, 
kurs, videreutdanning. 
Det norske liv og samfunn 
Kjønnsroller, likestilling, rettigheter og 
plikter. 
Familiestruktur 
Barneoppdragelse, forhold mellom 
ektefeller, storfamilien v/s kjernefamilien 
osv. 
Kultursjokk, forståelse for kulturelle 
forskjeller 
Hva er det med ”de andre” som får oss til å 
reagere?  
Mangfold 
Holdninger, rasisme, toleranse, demokrati. 
Nettverksbygging 
Om å bygge nettverk i et nytt samfunn. 
Bolig 
Å flytte inn i en bolig i Norge.  
Helse 
Familieplanlegging, tabuer, graviditet.   
Offentlige institusjoner 
Kommunens rolle. 
Reisebevissthet 
Reisen til Norge. 

Informasjon til norske 
kommuner 
 
KO-programmet gir også relevant 
informasjon om flyktningenes kultur og 
bakgrunn til kommunene som mottar 
flyktningene. Dette gjøres i form av skriftlig 
informasjon, slik som dette heftet, og 
gjennom møter og seminarer.  
 
Informasjonsmøtene gjennomføres i 
samarbeid med kommunene som mottar 
flyktningene. Møtene inneholder mye av den 
samme informasjonen som i dette heftet i 
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tillegg til at de også er et forum for 
diskusjon, spørsmål og svar.  
 

 
Informasjonsmøte om flyktninger fra Myanmar i 
Kristiansund © IOM Oslo, 2005 
 
Deltakerne består av både 
flyktningkonsulenter, politi, lærere, 
sykepleiere, sosialarbeidere og andre 
involverte. Typiske temaer er ulike aspekter 
av myanmarsk kultur som for eksempel 
ekteskap, hverdagsliv, religion, kjønn, 
foreldreroller og familierelasjoner. 
 
Deltakerne får presentert antatte problemer 
og utfordringer, noe som hjelper dem til å se 
bakenforliggende årsaker til flyktningenes 
atferd.  
 

MYANMAR (BURMA) 
 
Rundt 50 millioner mennesker bor i 
Myanmar, også kjent som Burma. I 1989 
endret militærstyret i landet det offisielle 
navnet fra Burma til Myanmar, men i protest 
mot det sittende regimet fortsetter 
motstandsgrupper å bruke navnet Burma. I 
dette heftet brukes navnet Myanmar i 
samsvar med praksis i FN. 

 
Myanmar (www.cia.gov) 
 
Landet er dobbelt så stort som Norge og er 
rikt på ressurser som olje, gass, edelstener 
og store, fruktbare landbruksområder. 
Myanmar, som en gang ble kalt ”Asias 
risbolle”, kunne ha vært blant de mest 
framgangsrike landene i Sørøst Asia, men 
har i stedet endt opp som ett av de ti fattigste 
landene i verden. I enkeltstater, slik som 
Chin-staten, lever ca. 70 prosent av 
befolkningen under fattigdomsgrensen. 
 
Mangel på demokrati, forfølgelse av etniske 
grupper, brudd på menneskerettighetene og 
fattigdom resulterer i en stor flyktningstrøm. 
Grovt sett er det to hovedgrupper flyktninger 
fra Myanmar: forfulgte etniske minoriteter 
og politiske motstandere av det sittende 
regimet. De flykter til naboland som 
Malaysia, India, Bangladesh og Thailand. I 
følge Flyktninghjelpen, befant 693,300 
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flyktninger fra Myanmar seg i nabolandene i 
2007. De mest utsatte når forøvrig aldri fram 
til grensen. Det anslås at det finnes minst 
500,000 internt fordrevne (IDPs) i 
Myanmars jungelområder. 
 

 
Flyktninger i skjul i Malaysisk jungelområde © Chin 
Human Rights Organization 
 
Ifølge Internal Displacement Center (IDMC) 
ble situasjonen for de internt fordrevne 
forverret i 2006-2007 etter at den 
myanmarske regjeringshæren knuste en 
større offensiv fra sivilbefolkningen i Øst-
Myanmar. De internt fordrevne har for lite 
mat og lider av underernæring. Sykdom er 
utbredt, og de mangler medisinsk hjelp. 
Myndighetene avviser at det er humanitær 
krise i landet, og vil ikke la de internt 
fordrevne motta bistand fra utenlandske 
organisasjoner. FNs sikkerhetsråd har ved 
flere anledninger de siste årene diskutert 
menneskerettighetssituasjonen i Myanmar, 
men har ikke kommet til noen enighet om 
hva som kan gjøres. I begynnelsen av 2007 
var det Kina og Russland som la ned veto 
mot en resolusjon som fordømmer 
myndighetenes overgrep. 
 
Selv om forholdene i Myanmar har vært 
vanskelige lenge, er myanmarere en relativt 
ny gruppe flyktninger i Norge. Fram til 2002 
var bosetting av flyktninger fra dette landet 
svært begrenset, mens de fra 2003 har 
utgjort en av de største gruppene for uttak. 
De fleste av de myanmarske flyktningene 

som har kommet til Norge, har først vært 
flyktninger i Thailand eller Malaysia. I 2008 
vil Norge også motta myanmarske 
flyktninger som har oppholdt seg i India. 
Det dreier seg om myanmarere som har fått 
flyktningstatus av FNs høykommissær for 
flyktninger og som er berettiget til 
gjenbosetting i et tredjeland. Enkelte av 
flyktningene har bare vært noen måneder i 
transittlandet mens andre har bodd i disse 
landene i femten til tjue år. 
 
Mange forlot Myanmar så tidlig som 1988 
etter store studentdemonstrasjoner. For å 
forstå bakgrunnen til flyktningene fra 
Myanmar bør en ikke bare kjenne 
situasjonen de har levd under i Myanmar, 
men også hvordan de har hatt det i Thailand, 
Malaysia og India. 
 

Noen fakta om Myanmar 
 
Befolkning: 50,7 millioner (FN, 2005) 
Areal:  678,500 km� 
Hovedstad: Naypyidaw (Pyinmana). 
Tidligere hovedstad: Yangon (Rangoon). 
Fra mars 2006 flyttet myndighetene 
hovedstaden til Naypyidaw 
Hovedspråk: Burmesisk (offisielt), samt en 
rekke minoritetsspråk 
Religion: Buddhisme (89%), kristendom 
(4%), islam (4%), animisme (1%), andre 
(2%) 
 

�
Typisk bolighus ved innsjøen Inle © Galen R. 
Frysinger 
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Historisk bakgrunn 
 
Myanmars historie som selvstendig nasjon 
er kort. På 1800-tallet ble landet en koloni i 
det britiske imperiet. Før den tid utgjorde 
ikke Myanmar ett land. Myanmars før-
koloniale historie var preget av perioder med 
kriger og erobringer fra flere ulike hold som 
alternerte med fredelige perioder under ulike 
konger og regenter. Det fantes flere 
konkurrerende maktsentra i det geografiske 
området som i dag er Myanmar. 
 
Den britiske kolonimakta var i Myanmar fra 
1824 til 1948 da landet ble selvstendig. Da 
britene trakk seg tilbake, forsøkte den nye 
regjeringen å innføre et føderalt styresett, 
men dette var preget av politiske mangler 
helt fra begynnelsen og det brøt raskt ut 
borgerkrig.  
 
Frigjøringskampen mot britene på 1930- og 
1940-tallet ble ledet av general Aung San, 
som blant annet klarte å forene de etniske 
minoritetene i landet i denne kampen. Aung 
San, som av mange anses for å være en 
nasjonal helt, ble myrdet i 1947. Aung San 
er far til Aung San Suu Kyi, som mottok 
Nobels fredsspris i 1991. 
 
General Ne Win kom til makten i 1962 og 
Myanmar har siden den gang hatt militært 
styre. Den ”burmesiske vei mot sosialismen” 
og en streng isolasjonistisk politikk var 
resultatet av den militære maktovertakelsen. 
I dag er sosialisme ikke lenger et mål og 
Myanmar har gradvis åpnet for utenlandske 
investeringer, og dette er særlig til fordel for 
nabolandene. Landet har ikke demokrati. 
Media sensureres og regimekritikere straffes 
med flere år i fengsel. 
 
Dagens militærregime i Myanmar kaller seg 
”Statens fred- og utviklingsråd” (SPDC). De 
kom til makten gjennom et kupp i 1988. I 
1990 ble det arrangert demokratisk valg, 

men seieren til National League for 
Democracy (NLD) under Aung San Suu 
Kyis ledelse ble ikke akseptert. Aung San 
Suu Kyi har sittet i husarrest nesten hele 
tiden i de nesten 20 årene siden valget. 
 
Ifølge Human Rights Watch er det ca. 
70,000 barnesoldater i Myanmar.2 Det som 
er spesielt i Myanmar, er at det er staten som 
rekrutterer disse barnesoldatene. Utviklingen 
av et sterkt militært apparat har bidratt til 
militariseringen av de etniske 
minoritetsgruppene. De etniske gruppene 
har væpnet seg for å sloss for sine rettigheter 
og strategien er blant annet geriljakrigføring. 
 
Frivillige menneskerettsorganisasjoner  
rapporterer om tortur, tvangsarbeid, tvungen 
folkeforflytning, voldtekter, henrettelser og 
andre metoder for etnisk undertykkelse i 
Myanmar.3 Som i enhver konflikt er 
kvinner, og særlig kvinner fra 
minoritetsgrupper, spesielt utsatt for 
overgrep.4 
 

 
Protester i Rangoon, september 2007 © Chin Human 
Rights Organization 
 

                                                
2  My Gun was as Tall as Me: Child soldiers in 
Burma, October 2002.  Se www.child-soldiers.org  
3 Se for eksempel www.amnesty.org eller 
www.humanrightswatch.org 
4 Rapporten ”Shattering Silences” fra Karen 
Women’s Organization (KWO) er informativ. 
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Tros– og religionsfriheten blir systematisk 
krenket i Myanmar. Bruddene på 
religionsfriheten henger tett sammen med 
forholdet mellom staten og landets etniske 
minoriteter. Til dels skyldes bruddene også 
relasjoner mellom ulike etniske grupper 
fordi de fremste minoritetsreligionene i 
Myanmar, kristendom og islam, først og 
fremst er å finne blant landets etniske 
minoriteter og fordi religion er en viktig del 
av identiteten for de fleste gruppene i landet. 
 
Myndighetene har innført en rekke ulike 
begrensninger for religiøse minoriteter 
samtidig som Theravada-buddhismen, som 
er landets offisielle religion, blir aktivt 
fremmet og støttet. Kristne og muslimer blir 
diskriminert når det gjelder adgang til jobb, 
spesielt til høyere stillinger, inkludert i 
militæret. Kristne religiøse ledere, spesielt 
fra chin-folket, kan ha vansker med å oppnå 
utreisetillatelse fra Myanmar, for eksempel 
til videre utdanning. Myndighetene står også 
bak en tett overvåking av alle organisasjoner 
i landet, inkludert religiøse organisasjoner, 
som følge av de politiske forholdene. Dette 
gjelder imidlertid også buddhistiske 
organisasjoner som forsøker å sikre sin 
uavhengighet fra myndighetene.  
 
Hindringer blir lagt i veien for byggingen av 
kirker og moskeer, for import og spredning 
av religiøs litteratur og for misjonering, 
Samtidig blir buddhistmunker sendt til 
minoritetsområder for å spre buddhismen. 
Og når buddhistiske bygninger og 
monumenter skal reises, blir 
lokalbefolkningen, både buddhister og ikke-
buddhister, bedt om å bidra med penger, mat 
og arbeidskraft. I en del tilfeller er slike 
buddhistiske bygninger blitt satt opp på 
landområder som er konfiskert fra religiøse 
minoriteter.  
 
Forholdene er spesielt vanskelige for 
myanmarske muslimske rohingyaer, som 

også er statsløse. Det har vært flere tilfeller 
av spenninger mellom buddhister og 
muslimer i Myanmar, samt tilfeller av vold 
utøvet mot muslimer, støttet og delvis satt i 
gang av myndighetene.  
 

Myanmarsk jente på KO undervisning for barn © 
IOM Oslo, 2005 
 
Situasjonen i Myanmar tilspisset seg i 
august-september 2007 da myndighetenes 
tropper åpnet ild mot tusenvis av 
demonstranter. Demonstrasjonene begynte 
19. august med protester mot myndighetenes 
økning av bensinpriser som medførte en 
dramatisk økning av priser på transport og 
livsnødvendige varer. Buddhistiske munker 
ble etter hvert med i demonstrasjonene. 
Flere mennesker ble drept og flere tusen ble 
arrestert. Buddhistiske munker, som 
vanligvis er høyt respektert i Myanmar, var 
intet unntak. Buddhistiske klostre ble 
plyndret. Disse hendelsene viser at 
situasjonen i Myanmar fortsatt er ekstremt 
vanskelig, og vil utløse nye bølger av 
flyktninger fra Myanmar. 
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Etniske grupper 
 
Ifølge lokale myndigheter finnes det rundt 
135 forskjellige etniske grupper i Myanmar. 
Vanligvis refereres det til flertallsgruppen 
burman og sju minoritetsgrupper. I den grad 
”myanmarsk” brukes i dette dokumentet, 
omfatter det alle befolkningsgrupper fra 
Myanmar. 
 
Denne teksten er en kort presentasjon av en 
svært sammensatt og mangfoldig gruppe 
mennesker. Mange av de som kommer til 
Norge oppfatter ikke seg selv som primært 
myanmarere5, men har for eksempel en 
sterkt karen-, chin- eller mon-identitet. Det 
er viktige etniske særtegn å ta hensyn til. 
Her presenteres de viktigste etniske 
gruppene. Etnisk bakgrunn er nært knyttet til 
geografiske områder i det gruppene kommer 
fra forskjellige landsdeler. 
 
Den etniske flertallsgruppen i Myanmar er 
burmanere. Det har lenge pågått en 
burmaniseringsprosess gjennom tvungen 
innføring av burmesisk språk, religion og 
tradisjoner. Dette har – naturlig nok – skapt 
et spent forhold mellom burmanerne og de 
andre etniske gruppene. Det er en dyp, 
rotfestet skepsis og mistillit til burmanerne 
blant de andre etniske gruppene. Dagens 
Myanmar representerer en kombinasjon av 
autoritært militærstyre der det kan være 
vanskelig å skille mellom statsmakt og den 
dominerende etniske gruppen. Fordommer 
og skepsis vanskeliggjør samarbeid mellom 
de etniske gruppene. Men virkeligheten er 
mer sammensatt enn at en stor gruppe 
undertrykker de små gruppene. Grusomheter 
blir begått av alle parter. 
 
 
 

                                                
5 Flyktningene bruker ”burmeser” i stedet for 
”myanmarer” 

Burmanerne 
 
Burmanerne er den største etniske gruppen i 
Myanmar og utgjør ca. 2/3 av befolkningen6. 
De har også utgjort den største gruppen fra 
Myanmar bosatt i Norge hittil. Burmanerne 
bor hovedsaklig i lavlandet (de hvite 
områdene på kartet) hvor de dyrker ris. De 
befolker også de største byene. Buddhisme 
er den mest utbredte religionen. Språket er 
burmesisk, som også er nasjonalspråket i 
Myanmar. Burmesisk er et tibeto-burmansk 
språk. Skriftspråket er avledd av mon-
skriften.  
 

 
Myanmar: Delstater 
 
 

                                                
6 Kilde: www.cia.gov/cia/publications/factbook/  
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Burmanerne karakteriseres som et 
beskjedent folk som kler seg sømmelig, - det 
vil si at de bruker klær som dekker det meste 
av kroppen. Sømmelig klesdrakt er forøvrig 
typisk for alle som kommer fra Myanmar. 
Det tradisjonelle klesplagget blant 
burmanerne er et skjørt kjent som sarong 
eller longyi på burmesisk. Kvinnene kler seg 
i en type lang sarong som kalles htamai. 
Mennene kler seg i en sarong enten sydd 
som et rør kalt en longyi, eller et langt 
stoffstykke som vikles rundt hoftene kalt 
paso. Kvinnene bærer ofte bluse som dekker 
skuldrene.  
 
Et spesielt trekk i burmansk kultur er bruken 
av en gul-hvit kosmetisk krem kalt 
thanakha. Thanaka benyttes av kvinner og 
jenter, og i mindre grad menn og gutter. 
Kremen er laget av spesielle tresorter, og  
smøres hovedsakelig i fjeset i mønstre, 
hvorav det mest vanlige er en sirkulær flekk 
i hvert kinn. Ved siden av å gjøre en vakker,  
skal thanaka bl.a. ha en avkjølende effekt, 
hindre solbrenthet, hindre kviser og sørge 
for glattere hud. 
 
Familie og kjønnsroller 
Familien, den nære og utvidede, er den 
viktigste sosiale enheten i det myanmarske 
liv. De utvidede familiene kan inkludere 
besteforeldre, onkler, tanter og søskenbarn. 
Moren i huset har ansvaret for husholdets 
daglige drift hjulpet av døtre og ugifte 
søstre. De som har råd til det, har en eller to 
tjenere som hjelper til i huset, i mange 
tilfeller fattige slektninger som har flyttet fra 
landsbygda til byene. Barn fra andre etniske 
grupper blir også ofte tatt inn i urbane hjem 
hvor de arbeider med lettere 
arbeidsoppgaver i retur for utdanning og 
dekning av opphold. 
 
Det er vanlig at barna fortsetter å bo 
sammen med foreldrene etter at de gifter 
seg. Menn har prioritet i burmanske familier. 

De har større autoritet og er vist mer respekt 
enn kvinner. Besteforeldre som bor i 
familien er også høyt respektert. Kvinner har 
likevel mange rettigheter, blant annet rett til 
arv og til en lik del av eiendom etter 
skilsmisse. Jenter deltar omtrent på lik linje 
som gutter i utdanningen, og kvinner 
arbeider i alle sektorer, fra mindre 
forretningsvirksomheter til yrker som lege, 
jurist, ingeniør og lærer. Som barn, er jenter 
og gutter elsket like høyt. Hvis foreldre 
ønsker seg sønner framfor døtre, er 
hovedgrunnen som oftest at en sønn har 
anledning til å få opplæring som munk i 
klosteret, noe som ses som fordelaktig for 
foreldrene (se neste avsnitt om 
overgangsritualer). 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
Etniske grupper i Myanmar (www.cia.gov) 
 
Et område hvor det finnes kjønnsforskjeller, 
er knyttet til religiøs praksis. Det er ikke 
tillatt for kvinner og jenter å gå inn i enkelte 
deler av de buddhistiske klostrene.  
 
Overgangsritualer og festivaler 
Når en baby er 100 dager gammel, blir det 
ofte arrangert en fest for munker og venner, 
ofte fulgt av en navneseremoni. 
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Et viktig overgangsrituale for burmanere er 
knyttet til at guttene går i lære i det 
buddhistiske tempelet i noen dager. Dette er 
en anledning for familien til å gi gaver til 
munkene i form av mat, medisiner, bøker, 
munkekapper, og for å invitere gjester til 
hjemmene sine. Ved denne anledningen blir 
guttens hår barbert bort og han blir iført en 
oransje munkekappe. I løpet av dagene i 
klosteret får guttene opplæring i 
buddhistiske skrifter og meditasjon. Guttene 
kan også bli munker i en kort periode etter at 
de er blitt voksne. 
 

�
 
Buddhist munker © Galen R. Frysinger 
 
Tradisjonelt sett pleide jenter å gjennomgå 
en seremoni da de fikk hull i ørene for 
øredobber, men denne er blitt mindre vanlig. 
 
De viktigste festivalene for burmanerne er 
vannfestivalen (Thingyan), en feiring av 
nyttår i midten av april, og to lysfestivaler i 
oktober og november. I løpet av 
vannfestivalen, spruter folk vann på 
hverandre; en renselsesprosess som skal 
vaske vekk etterlatenskaper fra det gamle 
året og forberede det nye. 
 
For mer informasjon om burmanerne, vises 
til seksjonen som beskriver mer generelle 
kulturtrekk i Myanmar fra side 18. 
 
 
 
 

Chin 
 
Chinstaten i nordvest grenser mot India og 
Bangladesh og er en av de fattigste og mest 
isolerte delstatene i landet. Området 
karakteriseres ved lite ressurser og mangel 
på statlig styre og deltakelse. Utdannings-
muligheter og helsetjenester er de største 
utfordringene i regionen. 
 
Chin er av mongolsk avstamning og 
kommer opprinnelig fra Kina. Chinfolket 
består av flere stammer slik som: Asho, Cho 
Khumi, Kuki, Laimi, Lushai, Zomi osv. 
Ifølge mytene har alle chin felles opphav i et 
land som het Chinram. 
 
Chinfolket lever på landsbygda. Chinstaten 
består av mange daler og åser med et rikt 
plante- og dyreliv. Chinfolkets kultur og 
litteratur er også mangfoldig og rikt. Språket 
finnes i ca. 40 varianter. Det er likevel ingen 
grunnleggende store forskjeller innen 
chinfolkets språk og kultur. Chinspråket 
hører til den tibeto-burmanske 
språkgruppen. Hver stammegruppe snakker 
sin dialekt. Språket burmesisk er også mye 
brukt i Chinstaten ettersom militærregimet 
har stått for en burmaniseringsprosess 
gjennom de siste 50 årene. 
 

�
”Fast food” utsalg på landsbygda © Galen R. 
Frysinger 
 
Flertallet av befolkningen er kristne. Siden 
amerikanske baptistmisjonærer introduserte 
kristendommen til chinfolket i 1899, har 
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chin-samfunnets identitet i stor grad vært 
karakterisert ved deres religion. Flertallet 
kaller seg gjenfødte kristne.  
 
Chinkulturen er rik på eventyr, folkedans, 
folkemusikk, og musikkinstrumenter. 
Kulturen er opprettholdt og overført fra 
generasjon til generasjon. Overføringen 
skjedde muntlig før et skriftsystem ble 
etablert tidlig på 1900-tallet. Chinfolket er 
kjent som ærlige, tolerante, modige, og 
religiøse. 
 
Før Myanmars frigjøring var det svært liten 
kontakt mellom chinfolket og burmanerne i 
lavlandet, og det som var av kontakt var 
preget av gjensidig mistillit. 
 
Tusener av personer med chin-bakgrunn er 
tvunget på flukt under Myanmars nåværende 
militærregime. Ettersom chin i hovedsak er 
kristne i et primært buddhistisk land, har de 
vært spesielt utsatt for forfølgelse. De har i 
mange tilfeller vært utsatt for drap, 
vilkårlige arrestasjon og fengsling, tortur, 
voldtekt, tvangsforflytning, tvangsarbeid og 
andre menneskerettighetsbrudd.  
 

 
Handel i grenseområdet fra Chin-staten © Chin 
Human Rights Organization 
 
Karen 
 
Den stereotypiske karen er en enkel, ærlig, 
ikke-aggressiv og fredselskende person. På 

tross av at dette er en stereotypi kan den 
likevel inneholde noen sannheter. Mange 
utlendinger har erfart karenfolkets 
vennlighet og blitt betatt.  
 

 
Karenjente som vever. Skjorten hennes er en 
tradisjonell karenskjorte © IOM Oslo, 2005 
 
Karenfolket skal være etterkommere etter 
mongolene og var blant de første gruppene 
som slo seg ned i det som i dag utgjør 
Myanmar. Landet var fruktbart og 
karenfolket kalte området ”Kaw Thoo Lei” 
(Blomsterhagen). ”Hagen” har imidlertid 
gradvis blitt overtatt av burmanske 
undertrykkere og karenfolket har blitt en 
forfulgt gruppe. 
 
Karen er den nest største etniske 
minoriteten. De utgjør anslagsvis 7 prosent 
av Myanmars befolkning dvs. mellom fire 
og åtte millioner mennesker. Karenfolket 
består av ca. 20 undergrupper. De har to 
hovedspråk: sgaw og pwo. Disse språkene er 
såpass forskjellige at en sgaw-snakkende 
karen og en pwo-snakkende karen vil 
vanligvis bruke burmesisk for å forstå 
hverandre.  
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Rundt 40 prosent av karenfolket er kristne. 
Resten er buddhister og animister. 
Ankomsten av amerikanske misjonærer på 
begynnelsen av 1800-tallet hadde stor 
innflytelse på karenfolket som villig 
konverterte til kristendommen. 
Misjonærenes ankomst ble tilsynelatende 
forstått som en virkeliggjøring av en 
karenmyte om en mistet bok som blir funnet 
og brakt tilbake av en hvit bror. Bibelen ble 
betraktet som boka som forsvant og som 
kom tilbake. Senere samarbeidet karenfolket 
med britene under kolonitiden, noe som har 
forsterket den gjensidige mistilliten mellom 
burmanere og karen. 
 

 
 
Formiddagsmat! KO for barn © IOM Oslo, 2005 
 
Mon 
 
Monfolket er de første kjente beboerne av 
den nedre delen av Myanmar. De grunnla et 
verdensrike og introduserte skriftspråk og 
buddhisme i Myanmar. På 1700-tallet 
invaderte en burmansk hersker mon-
kongedømmet og drepte titusener. Dette 
betydde slutten på mon-kongedømmet. Det 
meste av monlitteraturen som var nedskrevet 
på palmeblader ble ødelagt. Bruken av 
språket mon ble forbudt og burmansk ble 
skolespråk. Monfolket flyktet sørover til 
Tenasserimområdet i Myanmar og østover 
til Thailand. Undertrykkelsen av monfolket 
har fortsatt opp til i dag. 

95 prosent av monfolket er buddhister. De er 
kjent for sin gode mat og for sitt behagelige 
vesen. På grunn av sin geografiske 
tilhørighet nær havet og elva Moulmein har 
de vært handelsfolk og har rykte på seg for å 
være villige til å ta en risiko. 
 
Arakan og Rohingya 
 
Arakanfolket er opprinnelig fra Rakhine-
staten, som i motsetning til Chin er et svært 
ressursrikt område med viktige olje- og 
gassressurser. Språket er arakansk. 
Rohingyafolket bor også i Rakhinestaten og 
utgjør ca. halvparten av befolkningen der 
(ca. 700.000 av 1,4 millioner)7.  
 
Rohingyafolket blir forfulgt fordi de ikke 
blir sett på som ekte myanmarer, men som 
innvandrere fra Bangladesh. De blir nektet 
statsborgerskap og ID-kort og har ingen 
tilgang til basistjenester innen helse og 
utdanning. 
 
Rohingyaene er muslimer og de møtes med 
skepsis fordi britene under kolonitiden 
brakte muslimer fra India til Myanmar som 
arbeidskraft. Rohingyane diskrimineres ikke 
bare fra staten, men også fra de andre 
etniske gruppene i Myanmar. 
 
Kachin og Karenni 
 
Størstedelen av kachinfolket bor i Kachin 
nordøst i Myanmar. Resten bor i Kina i 
tillegg til noen i India. De utgjør ca. 700,000 
mennesker, og språkene tilhører den tibeto-
burmanske språkgruppen. Flertallet av 
kachinfolket snakker jinghpaw, et av Kinas 
anerkjente minoritetsspråk. 
 
90 prosent av kachinfolket er kristne. 
Kristne misjonærer har vært viktige for 

                                                
7 Befolkningstallet er kun et anslag. Det har ikke vært 
offisiell folketelling i Myanmar siden 1931. 
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introduksjonen av vestlig utdanning i 
Kachin og Karenni.  
 
Karennifolket lever i staten Karenni og 
utgjør rundt 300,000 mennesker. Landbruk 
er viktigste næringsvei, med ris som 
viktigste avling. Språkene som tales her er 
karenni og engelsk. 
 
Shan 
 
Staten Shan er et fjellområde i den nordøstre 
delen av Myanmar. Det er rikt på 
naturressurser som edelsteiner, mineraler og 
tropisk tømmer. Befolkningstallet er anslått 
til over åtte millioner og rundt halvparten 
tilhører shanfolket som bebor regionens 
fruktbare daler. Shanfolket er etnisk i slekt 
med thaifolket. De snakker et beslektet 
språk og er også buddhister. 
 
Shanstaten var tidligere delt i mer enn tretti 
områder hvorav hvert område var styrt av en 
prins. Selv da britene koloniserte Myanmar, 
fikk shanfolket fortsette sitt selvstyre. De 
godtok å bli en del av Myanmar ved 
frigjøringen under forutsetning av at de fikk 
rett til å trekke seg ut igjen etter ti år. Denne 
klausulen var fastsatt i grunnloven, men ble 
ikke brukt. 
 
Folk fra Shan er aldri blitt godtatt som 
flyktninger i Thailand. Det medfører at de 
ikke har tilgang til flyktningleire og at de 
ikke mottar humanitær hjelp. Shanfolk i 
Thailand lever i en utrygg situasjon i 
konstant frykt for å bli arrestert og deportert 
til Myanmar. 
 

Kulturbakgrunn 
 
Myanmarernes kulturelle og sosiale 
bakgrunn er ikke bare definert av etniske 
forskjeller. Alder, bosted og religion bidrar 
også til kulturelle forskjeller. I Myanmar er 

det store forskjeller mellom by og land. Det 
er også verdt å nevne at det er betydelige 
forskjeller mellom den eldre og yngre 
generasjon selv om dette også er et 
universelt fenomen. 
 
”Grenseområdene” er en felles betegnelse på 
området langs grensen mellom Thailand og 
Myanmar. Folk forteller at de har bodd i 
”grenseområdet” eller på grensen. 
Myanmars befolkning blir sett på som mer 
konservativ og tradisjonsbundet enn de som 
har levd under påvirkning fra Thailand i 
”grense-området”. 
 
Når folk blir bedt om å karakterisere sin 
egen kultur, vil de forskjellige etniske 
gruppene beskrive språket, historien, klærne, 
dansene og andre tradisjoner som skiller 
deres egen kultur fra andre. Fysiske trekk er 
også forskjellige. Selv om det er vanskelig 
for en nordmann å skjelne, vil en myanmarer 
i mange tilfeller kunne plassere en person 
etnisk ut fra utseende. Samtidig er mange 
verdier og oppfatninger felles. Noen ganger 
er det større forskjeller mellom en burmansk 
buddhist og burmansk kristen enn mellom 
en buddhistisk burmaner og buddhistisk 
karen.  
 
På de følgende sidene vil noen viktige 
kulturelle og sosiale særtrekk fra Myanmar 
bli presentert. Selv om særtrekk beskrives 
vil det alltid være mange etniske og 
individuelle variasjoner. 
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�
Buddha statue © Galen R. Frysinger 
 

Buddhisme 
 
89 prosent av Myanmars befolkning er 
buddhister, mens det er 4 prosent muslimer 
og 4 prosent kristne8. Theravada-
buddhismens verdier påvirker kulturen 
sterkt. Åndetro (animisme) har også 
tradisjonelt sett vært utbredt. Den 
myanmarske buddhismen er påvirket av 
både åndetro og astrologi. 
 

                                                
8 Karen og chin er eksempler på grupper med relativt 
høy andel kristne. 

�
Munk som ber © Galen R. Frysinger 
 
Buddhisme skal fremme tålmodighet og 
toleranse. Livet skal leves med indre fred og 
ro. I buddhismen tror en på et nært forhold 
mellom årsak og virkning. Gode gjerninger 
vil føre til gode resultater mens onde 
handlinger vil få negative konsekvenser. Et 
liv fylt av gode gjerninger vil gi gode 
gjenfødelser senere. Å gi gaver til munker er 
et eksempel på gode gjerninger. Et annet 
eksempel er tradisjonen med å frigi fanget 
fisk, fugl eller andre dyr i forbindelse med 
vannfestivalen. For foreldre er det en god 
gjerning å la en av sønnene få gå i lære som 
munk før han fyller tolv år. Mange unge 
gutter har gjort dette i en kortere eller lengre 
periode. 
 

Buddhistiske Ananda tempelet © Galen R. Frysinger 
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Respekt for eldre 
 
En grunnverdi i Myanmars samfunnsliv er 
respekten for eldre mennesker og for det 
religiøse. Flyktningene som gjenbosettes i 
Norge kan karakteriseres som en fleksibel 
gruppe som ønsker å tilpasse seg norsk 
kultur. Men hvis ett element i deres kultur 
som skiller seg fra norsk kultur skal 
framheves, må det bli deres oppfatning av 
eldre. Yngre ser på eldre som en essensiell 
kilde til visdom. I en kulturorienterings-
klasse uttalte en ung karenkvinne:  
 
”Hvis vi har problemer, spør vi de eldre om 
råd”. 
 
Barna forventes å ta vare på foreldrene når 
de blir gamle. Det er sett på som stor skam 
og respektløst å overse denne forpliktelsen. 
En gammel tradisjon som fortsatt blir 
praktisert, er å besøke de gamle under 
vannfestivalen. Respekt vil bli vist og i 
tillegg vil de besøkende klippe de gamles 
hår og negler. 

Kommunikasjon 
 
Kroppsspråk er svært viktig i myanmarsk 
samfunnsliv. Posisjon og en respektfull 
oppførsel må alltid vises gjennom ens 
manerer. En myanmarer vil alltid bøye hodet 
når hun eller han passerer nært foran en 
annen person. Et møte med en svært høyt 
respektert person vil kreve at en utfører en 
”wai” som består av å presse håndflatene 
mot hverandre foran brystet og bukke 
forsiktig. Det er imidlertid en mye sterkere 
tradisjon for dette i Thailand enn i 
Myanmar. 
 
Det er ikke så vanlig å håndhilse blant 
myanmarer. I enkelte områder, for eksempel 
i Kachin, håndhilses det. Karenfolk vil av og 
til legge sin venstre hånd på den høyre når 

de håndhilser. Det er et ekstra tegn på 
respekt. Hvis en fra Myanmar overrekker 
deg noe og hun/han overrekker det med 
begge hender, er det et tegn på stor respekt.  
 
Menn og kvinner vil sjelden ta på hverandre 
i andres påsyn. Det er imidlertid vanlig å se 
at menn har kroppslig kontakt. En spesiell 
forskjell mellom Myanmar og Norge er at 
myanmarer er langt mer tolerante når det 
gjelder å pille seg i nesa. På den annen side 
blir det å snyte nesa i et lommetørkle sett på 
som ekkelt. En annen viktig forskjell er 
forbundet med oppfattelsen av tid. Å være 
forsinket oppfattes ikke som like uhøflig i 
Myanmar som i Norge. Tid oppfattes 
annerledes. Dette er noe en fra Myanmar vil 
trenge tid til å omstille seg til. 
 

 
Menn som holder om hverandre © IOM Oslo, 2005 
 

Å tape ansikt 
 
Som overalt i Asia, er myanmarsk kultur 
preget av ideen om ikke å tape ansikt. Å si 
nei eller innrømme at du ikke vet eller kan 
gjøre noe, kan være en situasjon som 
oppfattes som å tape ansikt, det vil si en 
forlegenhet eller et nederlag. Derfor kan det 
være situasjoner der sannheten unngås av 
frykt for å tape ansikt. 
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”Anadhe” (an-ah-deh) er en viktig side ved 
myanmarsk mentalitet som det ikke finnes 
noe passende norsk (eller engelsk) begrep 
for. I korthet betyr det at en person fra 
Myanmar vanligvis foretrekker å trekke seg 
fra eller unngå en situasjon totalt for å ikke 
forårsake fornærmelse eller forlegenhet. 
”Anadhe” er en del av begrepet å tape 
ansikt. Man skal være forsiktig med å gi en 
annen følelsen av ”anadhe”. Blant venner 
eller familie er det forventet oppførsel at en 
person aldri vil ta opp spørsmål som vil 
bringe skam eller redusert anseelse for en 
annen. Å beholde en harmonisk framtoning 
er et viktig mål for ”anadhe”. Høflighet 
opprettholdes gjennom å unngå direkte 
uttrykk av uenighet. 
 
Hvordan unngå å skape ”anadhe”? Hvis 
noen for eksempel trenger hjelp fra en venn, 
er det best å presentere forespørselen 
indirekte i stedet for å spørre direkte. Å være 
nødt til å svare nei betyr tap av ansikt for 
vennen. Ved å være indirekte, kan vennen 
velge hvordan han skal tolke deg. 

Titler og navn 
 
Samfunnet er strengt hierarkisk. Alder og 
posisjon avgjør din status og hvor stor 
respekt du fortjener. De forskjellige etniske 
gruppene bruker ofte navnprefiks. Dette er 
titler foran hvert navn. For eksempel vil 
Aung San Suu Kyi bli omtalt som ”Daw 
Aung San Suu Kyi” med prefikset som gis 
til en eldre og/eller høyt respektert kvinne i 
Myanmar. I Karen vil mange menn bli tiltalt 
med ”Saw”, mens tittelen for eldre og 
respekterte kvinner er ”Naw”. Hver etnisk 
gruppe har sitt eget prefikssystem. Å utelate 
prefiks vil vanligvis bli oppfattet som 
uhøflig. Utlendinger blir likevel vanligvis 
unnskyldt på grunn av deres forventede 
uvitenhet. 
 

Noe som ytterligere forvansker navn-
systemet er mangelen på familienavn. 
Myanmarer er ikke vant til etternavn. I 
stedet for etternavn refererer de til stedet der 
de kom fra eller til fars navn. 
 
Burmanske navn vil normalt referere til 
ukedagen barnet ble født på. Et navn som 
”Zaw Min” for eksempel, viser at han ble 
født på en tirsdag siden det for personer som 
er født på tirsdager er vanlig å finne 
stavelser som ”sa” eller ”za” i navnet. 
Astrologi og stjernenes posisjon kan også ha 
avgjørende betydning for navnevalget. 
 
Blant Karenfolket er det vanlig at foreldrene 
velger ett navn fra far og mor eller fars eller 
mors familie og blander disse sammen. 
Navn har oftest en betydning, som for 
eksempel en gutt fra Mon som ble født på en 
regnværsdag kan hete herr Regn. 
 

Myanmarske barn © Galen R. Frysinger 
 

Familie  
 
Den tradisjonelle myanmarske familien er 
større enn dagens vestlige familier. Det er 
flere barn og det er mer vanlig å inkludere 
andre familiemedlemmer. Besteforeldre, 
tanter og onkler er en del av familien. Selv 
en syvmenning kan bli referert til som 
familie. Myanmarer er generelt åpne og 
inkluderende og en god venn kan gjerne bli 
behandlet som et familiemedlem. Etter et 
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kort besøk kan de gjerne formidle at du må 
føle deg som en del av familien.  
 
I monkulturen er det gammel tradisjon å 
bygge brorskap gjennom et spesielt rituale 
der man drikker fra en bolle med vann med 
kuler, kniver eller andre våpen på bunnen. 
Noen ganger blandes vannet med blod. Når 
en venn drikker dette sammen med familien, 
betyr det at han blir en del av fellesskapet. 
 
Folk i Myanmar former et familiebasert eller 
et kollektivt samfunn hvor gruppe-
tilhørigheten er svært sterk. Tilpasning til 
vestens individualistiske tenkning er en stor 
utfordring. Under KO-undervisningen 
hender det at gruppen prøver å oppnå intern 
enighet før de svarer kurslederen. 
 
Barna bor sammen med familien til de gifter 
seg, og det oppfattes ikke som negativt å bli 
boende lenge hjemme. Barn lytter til råd og 
anbefalinger fra foreldrene hele livet.  
 
Å slå barna som en del av oppdragelsen 
oppfattes som nødvendig for at de skal bli 
ansvarlige og voksne mennesker. Det er 
sosialt godtatt og svært utbredt. Foreldrene 
slår imidlertid ikke mot hodet, siden denne 
kroppsdelen ses på som den helligste og 
mest respekterte delen av kroppen. 
 

 
Forberedelse til regntiden i en flyktningleir; - 
takreparasjon © IOM Oslo, 2005 

Ekteskap 
 
Den nødvendige grunn-enheten i en familie 
er et gift par. I Myanmar legges det stor vekt 
på ekteskapet. Samboerskap og sex før 
ekteskapet strider mot kultur og tradisjon. 
Samtidig legges det liten vekt på selve 
bryllupet. Tradisjonell burmansk lov sier at 
hvis en mann og en kvinne bor sammen og 
sju naboer vet om det og godtar det, så anses 
paret for å vært gift, uten noen seremoni 
eller formaliteter. Denne bestemmelsen 
praktiseres fortsatt på landsbygda enkelte 
steder i Myanmar. Hovedinnholdet i 
bryllupsseremonien vil bestå av å gi gaver til 
munkene. 
 
Arrangert ekteskap praktiseres fortsatt noen 
steder, men det er en stor mulighet for at den 
ene personen trekker seg hvis han eller hun 
ikke er fornøyd med den utvalgte. Ekteskap 
på tvers av etnisk bakgrunn forekommer og 
blir vanligvis godtatt. Hvis partneren har 
indisk eller muslimsk opphav, vil forholdet 
lettere bli upopulært. Denne typen par møtes 
av flere fordommer og rasisme. 
 
Det er ikke godtatt at kvinner og menn 
berører hverandre offentlig. Regelen gjelder 
særlig strengt for forlovete par eller 
kjærester. Et par vil vanligvis aldri vise at 
det er spesielle bånd mellom dem. Å gi 
hverandre en klem eller leie hverandre i 
offentligheten er ikke tillatt. Par kan møtes i 
hemmelighet enten nattestid eller på steder 
der de kan være alene. Slike treff vil 
naturligvis være fulle av følelser, så sex før 
ekteskapet forekommer. 
 
Den yngre generasjonen uttrykker misnøye 
med de strenge reglene for offentlig 
opptreden fordi hemmelige treff ofte ender 
med sex. Blant karenfolket er sex før 
ekteskapet sett på som stor skam. I de verste 
tilfellene vil paret bli kastet ut av landsbyen 
av frykt for at handlingene vil skape 
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negative ettervirkninger i landsbyen. Jenta 
vil ofte bli sett ned på, ansett som 
uanstendig og få skylden. 
 

Kjønnsroller 
 
Har du noen gang lurt på hvorfor kvinner fra 
Myanmar går så sakte? I Myanmar er det en 
kvinnelig dyd å bevege seg sakte. En 
veloppdratt myanmarsk kvinne skal være 
beskjeden og tilbaketrukket, skal kle seg 
anstendig og ikke snakke eller le høyt. 
 
Kvinners rolle i det myanmarske samfunn 
kan sees fra mange sider. Generelt følger 
kjønnsforskjellene tradisjonelle linjer der 
mannen er familiens overhode og forsørger, 
mens kvinnen tar seg av hjem og barn. Dette 
er særlig tilfellet på landsbygda. En 
interessant tradisjon i Myanmar er at 
mannen overleverer lønnen eller inntekten til 
kona som så tar seg av familiens utgifter. 
Dette praktiseres fortsatt i noen områder. 
Men når levekårene blir svært vanskelige, 
slik myanmarernes situasjon er i dag, løses 
rollemønsteret opp og både menn og kvinner 
arbeider for å skaffe inntekt. 
 
I følge karensk tradisjon blir kvinnenes 
sarong ansett som uren og skal ikke berøres 
av menn. Når den henges til tørk, skal den 
alltid henge lavere enn mannens klær. Når ei 
jente har pakket en veske, kan mannen velge 
å la være å bære den fordi det kan være en 
sarong i veska. Ordet for menstruasjon på 
karen er ”min sarong er skitten”. 
 
Religiøs praksis forsterker de differensierte 
kjønnsrollene i samfunnet. Kun menn kan 
ordineres til munker. Munkene utfører 
viktige åndelige og seremonielle handlinger 
for fellesskapet og nyter derfor stor respekt 
og innflytelse. Selv om kvinner kan bli 
nonner har de en lavere status enn mennene. 
Ifølge noen kilder understreker buddhismen 

at en kvinne aldri kan bli en Buddha. Andre 
vil formulere det annerledes og si at det enda 
ikke har vært noen kvinnelig Buddha.  
 
 

�
Transport av varer på innsjøen Inle © Galen R. 
Frysinger 
 
 

 
Marked i Myanmar © Galen R. Frysinger 
 
Fordelingen av arbeid mellom kjønnene 
følger et mer tradisjonelt mønster i 
Myanmar enn i ”grenseområdet”. I 
”grenseområdet” har påvirkningen fra 
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vestlig kjønnsrollemønster vært sterkere. En 
god del av flyktningene fra Myanmar som 
kommer til Norge har deltatt i 
kjønnsrollegrupper som utdanner og 
opplyser om kvinners rettigheter. 
Til tross for dette er det en generell trend at 
menn snakker mye mer enn kvinner. 
Kvinnene holder seg i bakgrunnen som 
forventet etter tradisjonell kjønnsrolle-
tenkning i myanmarsk samfunnsliv. 
 
I en kjønnsblandet forsamling kan temaer 
som abort gjerne diskuteres, men primært er 
det mennene som vil delta. Kvinner skal 
fortrinnsvis ikke tilkjennegi sine meninger 
offentlig. Den tradisjonelt foretrukne 
kvinnelige oppførsel og rolle er dypt 
rotfestet i det myanmarske samfunnet. Den 
største utfordringen kan ligge hos kvinnen 
selv, - å endre sin egen forståelse av å være 
det annet kjønn. 

Helse 
 
36 prosent av barna under fem år i Myanmar 
er underernærte. Forventet levealder er 56 
år. Til sammenligning er forventet levealder 
i Norge rundt 80 år. Malaria, tuberkulose og 
HIV/Aids er utbredt. FN anslår at 1,2 
prosent av alle voksne i Myanmar er HIV-
smittet, noe som utgjør en av de høyeste 
infeksjonsratene i Asia. Andre studier har 
anslått at tallet er dobbelt så høyt. Selv om 
andelen smittede er langt lavere enn de 
hardest rammede landene i Afrika, bekymrer 
smitteeksperter seg for 
spredningshastigheten de siste årene.  
 
Alt i alt er den helsemessige situasjonen i 
Myanmar alvorlig. Hjelpeapparatet blir 
stadig dårligere i stedet for å bedres.  
 
Penger og en viss lojalitet overfor 
myndighetene vil kunne sikre adgang til 
ganske velutstyrte private sykehus i byene. 
Men dette er ikke virkeligheten for det store 

flertallet av folket. I mange områder er folk 
overlatt til å behandle seg selv. 
 
Bruken av tradisjonell medisin er ganske 
utbredt i Myanmar. På landsbygda lever 
gammel overtro om at dårlige og 
ondskapsfulle ånder er kilde til ulike plager 
og sykdommer. 
 

Formiddagsmat til barn som deltar på KO © IOM 
Oslo, 2005 
 

Abort 
 
Abort er ulovlig både i Myanmar og i 
Thailand. Det er heller ikke sosialt akseptert. 
Ifølge buddhistisk og kristen lære er det sett 
på som drap: ”Et barn er foreldrenes skatt”. 
En abort vil skjemme ut både jenta og 
familien hennes. 
 
Til tross for at det er forbudt, utføres aborter. 
Komplikasjoner som følge av primitive, 
selvutførte aborter oppstår stadig i denne 
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regionen og særlig blant arbeidsinnvandrere 
i Thailand. Et stort antall kvinner med 
alvorlige komplikasjoner har kommet til 
behandling på Mae Tao-sykehuset i Mae 
Sot. 
 
Svangerskapsraten blant arbeidsinn-
vandrerne er høy. Faktorer som bidrar til det 
kan være mangelfull seksualundervisning og 
tettboddhet i fabrikkområdene. 
Fabrikkarbeiderne har ikke fødsels-
permisjon. Dette betyr at graviditet og fødsel 
medfører at en mister jobb og inntekt. 
 

 
Pasienter på Mae Tao-sykehuset © IOM Oslo, 2005 

Utdanning 
 
Tilgang til utdanning er det myanmarere 
verdsetter mest når de skal til Norge. 
Utdanningsapparatet i Myanmar er dårlig  
utbygd. Det har forfalt gjennom mange år.  
Det er i skolen at den sterkeste 
burmaniseringen finner sted siden det er en 
felles obligatorisk læreplan for alle etniske 
grupper. Barn fra de etniske minoritets-
gruppene lærer ikke å lese eller skrive på sitt 
eget morsmål, og fag som religion, geografi 
og historie er klart dominert av 
militærregimets verdier og tanker. 
 
På tross av det dårlig utbygde 
utdanningsapparatet, er graden av lese- og 
skrivekyndighet relativt høy i Myanmar 
takket være tradisjonen med utdanning i regi 
av buddhistiske klosterskoler. I 1964 

lanserte myndighetene en kampanje for å 
bedre lese- og skrivekyndigheten i 
befolkningen. Kampanjen hevet lese- og 
skrivekyndigheten til 67 prosent 
(sammenliknet med 37 prosent i 1940), og 
Myanmar mottok en UNESCO-pris i 1971 
for de gode resultatene. Ifølge UNESCO 
Institute of Statistics var lese- og 
skrivekyndigheten i Mynamar på 89.9 
prosent (menn 95.1 prosent, kvinner 88.3 
prosent) i 2005. 
 
I Myanmar vil de som kommer inn på 
skolen begynne når de er 5-6 år gamle, og de 
avslutter skolen etter 10 års skolegang 
(”tenth standard”). Når de er 16 år gamle, 
kan de delta i opptaksprøver for 
universitetet. Standarden på 
universitetsutdanningen er lav med en svært 
kort undervisningstid pr. år, ofte bare tre 
måneder.  
 

Undervisning i leiren © IOM Oslo, 2005 

�
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Nyutdannede kvinner © Galen R. Frysinger 
 
Noen foreldre foretrekker å sende barna sine 
til skoler i flyktningleirene i Thailand 
isteden for å la dem gå på skole i Myanmar. 
Leirene har utviklet seg til utdanningssentra 
for Myanmars befolkning. Leirene har 
eksistert så lenge at gode grunn- og 
videregående skoler har fått utvikle seg. 
Skolene holder flyktningene beskjeftiget. 
Problemet er at mulighetene for arbeid etter 
utdanningen er dårlig. 
 

Undervisningsmetoder 
 
Undervisningsmetodene er fortsatt svært 
lærersentrerte. Utenatlæring og gjentakelse i 
kor er standardmetode. Mange har lært 
engelsk i flere år, men har aldri måttet 
snakke selv. Muntlige evner er derfor mye 
dårligere utviklet enn basiskunnskapen. 
 
Myanmarske barn er vant til skoleuniform. 
Respekt for læreren blir også vektlagt. De 
vil aldri tiltale læreren med navn fordi det 
oppfattes som uhøflig. De vil bruke ”lærer”.  

I Karen vil de si ”Thra” til en mann og 
”Thramo” til en kvinne. Disse titlene viser 
respekt og posisjon. De brukes ikke bare til 
profesjonelle lærere, men kan brukes til 
enhver person som blir ansett som klokere 
eller av høyere posisjon. Utlendinger vil 
kunne oppleve å bli kalt lærer uansett om de 
har lærerbakgrunn eller ikke. 
 
Barn er oppdratt til å reise seg når de skal si 
noe i klassen. Et annet tegn på respekt er at 
de legger armene i kors over brystet både 
når de sitter og når de står og snakker i 
klassen. 
 

Karenbarn som synger i flyktningleiren © IOM Oslo, 
2005 
 

Mat 
 
Typisk mat til middag og lunsj i Myanmar er 
kokt ris med grønnsaksrett og kjøtt/fiskerett 
ved siden av. Frokosten kan bestå av ris-
rester fra foregående dag eller dampet ris, 
spist sammen med sesamfrø og salt, kokte 
bønner, og av og til grillet tørket fisk. I 
urbane områder er det også vanlig med brød 
med syltetøy eller indisk brød (naan) med 
kokte bønner til frokost. 
 
Ved spesielle anledninger som bryllup eller 
andre fester, serveres mange flere retter. 
Noen ganger er det bare én spesiell rett, som 
den populære mahinga (risnudler servert 
med fiskebasert suppe) som serveres. 
Briyani (en indisk rett som inneholder kjøtt, 
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fisk eller grønnsaker med ris som er 
smakstilsatt med safran eller gurkemeie) er 
også en populær rett. 
 

Erfaringer med bosetting av 
flyktninger fra Myanmar 
 
Flere stater i USA har erfaring med 
bosetting av flyktninger fra Myanmar, og 
informasjonen nedenfor er basert på 
erfaringer fra California, Illinois, Indiana, 
Michigan, og Texas (Center for Applied 
Linguistics, 2007).  
 
Flyktningene fra Myanmar er generelt sett 
beskrevet som høyt motiverte for å tilpasse 
seg livet i et nytt land. Personene som har 
bodd i urbane områder i Thailand og 
Malaysia tilpasser seg ofte lettere enn de 
som først og fremst har bakgrunn fra 
landsbygda og flyktningleirene.  
 
Arbeidsmoralen er høy, og de fleste er ivrige 
etter å komme seg i jobb. Tilvenning til et 
kaldt klima har vært en utfordring. Et annet 
område som har bydd på utfordringer i USA, 
er flyktningenes manglende kjennskap til 
lovene i landet. Dette har vært spesielt 
knyttet til jakt og fiske, samt forbudet om å 
kjøre bil i alkoholpåvirket tilstand. 
 

Fruktselgere på marked i Myanmar © Galen R. 
Frysinger 
 

Et kulturtrekk som ofte blir trukket fram 
som karakteristisk, er myanmarernes 
høflighet og beskjedenhet. Dette kan være et 
positivt trekk, men kan også av og til 
medføre misforståelser. Flyktningene vil 
ofte gi det svaret de tror er passende. Uten 
klare ideer om hva flyktningene vil, er det 
vanskelig for flyktningarbeiderne å 
kartlegge behov, ønsker, håp eller drømmer 
for framtiden.  
 
Ideen om å markedsføre seg selv i 
jobbsøkningsprosessen virker fremmed for 
flyktninger fra Myanmar. De snakker helst 
ikke om seg selv, og vil ofte nedvurdere sine 
egne ferdigheter. 
 
Flyktningene har forskjellige erfaringer med 
boligstandard. De som kommer fra leire med 
bambushytter uten elektrisitet, rørsystem for 
vann og avløp, og telefon, trenger 
selvfølgelig bedre informasjon for å tilpasse 
seg sine nye hjem enn de som kommer fra 
urbane områder i Thailand og Malaysia. 
 

MYANMARERE PÅ FLUKT 

India 
 
For første gang skal Norge i 2008 bosette en 
større gruppe myanmarske 
overføringsflyktninger som har bodd i 
transitt i India. IOM gjennomførte 
kulturorientering for 107 flyktninger i New 
Delhi i februar/mars 2008. Av disse var 
flesteparten chin. De andre var hovedsakelig 
av arkanesisk og burmansk opprinnelse. 
Ettersom andelen av chin flyktninger er 
dominerende, vil denne delen spesielt ta for 
seg forholdene for denne gruppen. 
 
India har ikke undertegnet 1951 
konvensjonen knyttet til 1967 protokollen 
om flyktningers status. Som følge av dette, 
sørger ikke den indiske stat for beskyttelse 
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eller fordeler for flyktninger eller asylsøkere 
i India. En flyktnings ankomst, opphold og 
avgang er regulert under samme lovverk 
som for enhver annen utlending i India.  
 
UNHCR støtter flyktningene så langt de kan 
med finansiell støtte, yrkes- og 
språkopplæring, arbeid i den uformelle 
sektor, og tilgang til offentlige skoler. 
UNHCR med partnere har også utviklet 
spesifikke sosiale støtteprogrammer for 
flyktninger. Et problem er at dette tiltaket er 
begrenset til de flyktningene som er 
anerkjent som flyktninger av UNHCR. Et 
annet problem er at UNHCR kun er 
operative i New Delhi og Chennai, så mange 
flyktninger har ikke så lett tilgang til deres 
tjenester.  
 
Ifølge Chin Refugee Committee er 
prosessen for å oppnå flyktningstatus ofte 
veldig lang. Det kan ta 6-7 måneder før en 
blir innkalt til intervju ved UNHCR, og 
ytterligere 3 år for å få saken behandlet. Det 
blir ikke gitt noen form for støtte til 
asylsøkerne i venteperioden. 
 
US Committee for Refugees and Immigrants 
(USCRI) rapporterte i 2007 at India 
behandler flyktninger forskjellig avhengig 
av hvilken nasjonalitet de har. Generelt sett 
får tibetanere og tamiler fra Sri Lanka 
beskyttelse. Nepalesere kan komme fritt til 
landet. Bhutanesere får lovlig 
oppholdstillatelse og rettigheter i tråd med 
indiske statsborgere. Myanmarere har 
derimot få rettigheter i India, spesielt de som 
er av chin-bakgrunn. For eksempel er det 
vanskelig for dem å få politibeskyttelse etter 
å ha vært utsatt for noe kriminelt. 
 
Hvor i India flykter chinfolket? 
 
Hovedandelen av chin asylsøkere krysser 
grensen til India, og slår seg ned i Mizoram 
åsene, rett over grensen for chin-

befolkningens hovedbosted i Myanmar. I 
2006 var antallet chin i den indiske delstaten 
Mizoram beregnet til 55-60,000. Et mindre 
antall chin asylsøkere krysser grensen og 
forsetter videre til New Delhi. En regner 
med at det i 2006 var mer enn 1,500 chin i 
New Delhi (Chin Human Rights 
Organization). 
 

 
Aizawl, Mizoram, India © Chin Human Rights 
Organization, 2006 
 
 

 
Vombuk flyktningeleiren, Mizoram, India © Victor 
Biak Lian, 2004 (www.chro.org) 
 
Oppholdstillatelse 
 
Det er kun UNHCR-anerkjente flyktninger 
som er berettiget til oppholdstillatelse i 
India. Oppholdstillatelse er i mange tilfeller 
nødvendig for å få leie et sted å bo. For å få 
oppholdstillatelse i Mizoram kreves blant 
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annet en anbefalning fra en lokal mizo-
innbygger, og dette er ikke lett å få for en 
nyinnflytter. Fiendtlighet mellom chin og 
befolkningen i Mizoram gjør ikke 
situasjonen lettere. 
 
Levekår 
 
Nylig ankomne flyktninger får finansiell 
støtte fra UNHCR (subsistens-rasjon). I 
2008 beløp denne støtten seg til 2,300 rupier 
(ca. 300 NOK) i de første seks månedene, og 
600 rupier (ca. 78 NOK) i tillegg for hver 
person som forsørges av denne, opp til tre 
personer. Ifølge Chin Human Rights 
Organization, er dette systemet problematisk 
blant annet fordi summen ikke er 
tilstrekkelig for store familier. 
Levekostnadene i New Delhi overgår det 
som blir gitt i støtte. Det er selvfølgelig også 
et problem at uregistrerte flyktninger og 
asylsøkere, inkludert chin befolkningen som 
bor i Mizoram, ikke mottar noe støtte i det 
hele tatt. 
 

Chin flyktninger i New Delhi © Victor Biak Lian 
2004 (www.chro.org) 
 
Levekårene for chinbefolkningen er 
vanskelige både i New Delhi og i Mizoram. 
I New Delhi bor flyktningene ofte veldig 
mange sammen med lite privatliv og med 
dårlig tilgang til grunnleggende tjenester. 
Ett-romsleiligheter deles gjerne av mer enn 
én familie. I Mizoram er det største 
problemet å finne et sted å bo i det hele tatt. 
De som leier ut vil helst ikke leie ut til 
personer av chin-opprinnelse, og med 

knappheten på tilgjengelige bosteder, kan 
huseiere presse utleieprisene opp. 
 
Integrering i landet 
 
Et av hovedproblemene for chin 
flyktningene både i New Delhi og Mizoram, 
er mangel på integrering i lokalsamfunnet. 
De er ofte offer for diskriminering. Ettersom 
de ofte har begrensede rettigheter i India, 
lever de på lokalbefolkningens nåde. I New 
Delhi er spliden mellom chin og 
lokalbefolkningen forsterket ved 
språkforskjellene. Den generelle knappheten 
på ressurser i India øker spenningen mellom 
chin og lokalbefolkningen i konkurransen 
om disse ressursene.  
 
I følge Chin Human Rights Organization, er 
organisasjonen Young Mizo Association 
(YMA) spesielt aktiv og innflytelsesrik i 
forhold til å videreføre konfliktene mellom 
de to befolkningsgruppene i Mizoram. 
Chinbefolkningen lever under konstant frykt 
under YMAs trusler om deportasjon, 
arrestasjon og utkastelse. 
 
Utdanning 
 
Utdanning er en luksus mange chin foreldre 
ikke kan ta seg råd til. Barn som er anerkjent 
som flyktninger ifølge UNHCR, har rett til 
undervisning i offentlige skoler, men ulike 
krav virker effektivt ekskluderende. 
Offentlige skoler krever for eksempel en 
viss kompetanse i det lokale språket, og at 
en bor innenfor en radius av 1 km fra skolen. 
 
Private skoler er derfor alternativet, men de 
er ofte for kostbare, spesielt for familier som 
bare såvidt er i stand til å tjene til livets 
opphold. I New Delhi sørger Young Men’s 
Christian Association (YMCA) for finansiell 
støtte til skolegang for flyktningebarn. 
Summen som gis er forøvrig basert på 
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kostnader i offentlig skole, og er derfor ikke 
tilstrekkelig for skolegang i private skoler. 
For barn av uregistrerte flyktninger eller 
asylsøkere er det ingen subsidier for 
utdanning tilgjengelig. Resultatet er at 
majoriteten av chin barn som bor i India 
ikke får noen skolegang. 
 
Helse 
 
Sykdom og medisinske problemer er vanlig 
blant chin befolkningen i India. De lider av 
underernæring, hudproblemer, vitamin- og 
kalsiummangler, lever og nyreproblemer, 
malaria, tyfus, dysenteri, gynekologiske 
problemer og andre lidelser. 
 
Ifølge Chin Human Rights Organization har 
flyktninger ikke så lett tilgang til 
helsetjenester i Mizoram og New Delhi, noe 
som i hovedsak skyldes diskriminering. I 
tillegg er språkproblemer ofte en årsak til at 
pasienter får feil diagnose og utilstrekkelig 
behandling.  
 
Det ble imidlertid i 2005 etablert en 
kvinneklinikk i regi av UNHCR i New Delhi 
hvor målgruppen var flyktninger fra 
nordvest Myanmar. Rundt 80 prosent av 
kvinnene er chin. Klinikken ble etablert etter 
undersøkelser som belyste den vanskelige 
situasjonen for Myanmarske kvinner, 
spesielt for hushold ledet av kvinner som 
ofte er utsatt for seksuell- og kjønnsbasert 
vold. Ifølge UNHCR, bidrar klinikken til en 
bedre forståelse for kvinner og jenters 
situasjon slik at de bedre kan hjelpe dem. 
 
I New Delhi er det Voluntary Health 
Association of Delhi (VHAD) som er 
ansvarlig for helsetjenester for flyktninger. 
Ulempen ved VHADs virksomhet er at den 
har begrenset åpningstid og kun kan ta seg 
av de mest elementære helseproblemene. De 
mer alvorlige tilfellene blir videresendt til de 
offentlige sykehusene. Disse sykehusene har 

forøvrig begrenset kapasitet fordi antallet 
pasienter er for høyt og ressursene er for 
knappe. De offentlige sykehusene 
videresender derfor ofte pasienter med mer 
alvorlige lidelser til private sykehus. VHAD 
støtter ikke behandling ved private sykehus 
selv om pasientene trenger akutt hjelp. I 
forbindelse med slike akutte tilfeller hender 
det at flyktningene samler inn den 
nødvendige summen kollektivt for at 
behandling skal bli mulig. 
 
Arbeidsmuligheter 
 
Chin befolkningens overlevelse i India er 
vanskelig blant annet fordi det er så 
vanskelig for dem å finne arbeid. 
Flyktningene har ikke arbeidstillatelse, og 
må derfor prøve å finne seg arbeid i den 
uformelle sektor. Arbeidet er generelt sett 
mindre attraktivt med lavere lønninger og 
utryggere arbeidsforhold.  
 

 
Chin vevere i Mizoram © Chin Human Rights 
Organization, 2006 
 
De flyktningene som er i arbeid, er som 
oftest ansatt i tekstilindustrien, i restauranter 
og kaféer, som sikkerhetsvakter eller i 
fabrikker som produserer elektronisk utstyr. 
En vanlig månedslønn for kvinner ansatt i 
tekstilindustrien er 1,500 rupier (ca. 195 
NOK). 
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Flyktninger med UNHCR flyktningstatus i 
New Delhi, kan få noe arbeidsassistanse 
gjennom Don Bosco Association. I 2005 
introduserte de blant annet en ordning med 
målsetting å heve flyktningenes lønninger 
opp til den offentlige New Delhi 
fattigdomsgrensen. For øvrig har ordningen 
sine svakheter. For eksempel er det bare ett 
medlem fra hver familie som kan delta i 
ordningen, og hele familien blir 
diskvalifisert hvis noen av 
familiemedlemmene mottar subsistens-
rasjon, selv om det er snakk om en redusert 
rasjon. Videre er ordningen kun for UNHCR 
registrerte flyktninger med 
oppholdstillatelse. 

Thailand 
 
I løpet av de siste tretti år har rundt 3 
millioner flyktninger fra ulike land oppholdt 
seg i Thailand. US Committee for Refugees 
and Immigrants (USCRI) anslo at det var 
omkring 408,000 flyktninger og asylsøkere i 
Thailand i 2007. Av disse var ca. 400,000 
fra Myanmar. På det nåværende tidspunkt er 
det ca. 150,000 myanmarske flyktninger 
bosatt i 9 flyktningleire langs grensen 
mellom Myanmar og Thailand. Minst 1,000 
flyktninger bor i urbane områder. I tillegg 
regner en med at det er mer enn 200,000 
andre myanmarere som befinner seg utenfor 
flyktningleirene i Thailand. 
 

 
Moei elva er grenseelv mellom Thailand (til venstre) 
og Myanmar © IOM Oslo, 2005 

Norge har gjenbosatt myanmarske 
overføringsflyktninger fra Thailand siden 
2002. Før 2006 oppholdt 
overføringsflyktningene som ble gjenbosatt i 
Norge seg hovedsakelig i byer i Thailand. 
Det innebærer at de ikke hadde bodd i 
flyktningleire i Thailand. Etter 2006 har 
imidlertid alle overføringsflyktningene 
kommet fra flyktningleire. Erfaringene til 
flyktninger som har bodd i leirer og 
byflyktninger er svært forskjellige. 
 
Flyktningleire 
 
Thailand har ikke signert flyktning-
konvensjonen fra 1951. Å ikke ha 
underskrevet konvensjonen betyr at 
Thailand ikke er bundet av FNs definisjon 
av hva en flyktning er. Den lokale praksisen 
er derfor å referere til ”tvangsforflyttede 
personer” og ”midlertidig oppholdssted” 
isteden for flyktninger og flyktningleirer. 
”Tvangsforflyttede personer” som blir 
utvalgt for gjenbosetting blir omtalt som 
”Persons of Concern” (POC). Flyktningene 
selv vil også omtale seg som ”POCs”. 
 

 
Tham Hin flyktningleiren i Thailand © Elise-Therese 
Rolstad/UDI, 2008 
 
I de 9 flyktningeleirene langs grensen 
mellom Myanmar og Thailand bor det rundt 
150,000 flyktninger fra Myanmar. Leirene 
har eksistert lenge. Flyktningstrømmen 
startet i begynnelsen av 1980-årene. 
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Thailand Burma Border Consortium 
(TBBC) er en frivillig organisasjon. Den er 
sammensatt av en rekke organisasjoner fra 
flere land. Norge har fra 2002 blitt 
representert ved Kirkens Nødhjelp. TBBC 
sørger for et basistilbud av mat, materiale til 
husrom og annen grunnleggende bistand. I 
tillegg er det et stort antall andre 
internasjonale organisasjoner i området som 
sørger for utdanning, helse og sanitær-
tjenester. I leirene står bambushyttene tett. 
Mae La, den største flyktningleiren, ligger 
rett utenfor Mae Sot9 og er omgitt av fjell og 
storslått natur. 
 

 
Flyktningleiren Tham Hin i Thailand © Elise-Therese 
Rolstad/UDI, 2008 
 
Å gå en tur i leiren en solskinnsdag, er en 
ganske god opplevelse, med stillhet, 
blomster i vinduene, barn som leker og 
rikelig med tid siden flyktningene ikke har 
lov til å arbeide eller forlate leiren. 
Thailandske myndigheter har nettopp satt 
opp piggtrådgjerde rundt leiren. Selv om 
flyktningene er ”innelåst”, tilbyr leiren 
grunnleggende tjenester som mat, sikkerhet, 
husrom, helsetjenester og noe utdanning. 
 

                                                
9  Mae Sot er en by i Thailand like ved grensen til 
Myanmar i Tak provinsen. De fleste av IOM’s KO-
kurs i 2005 ble holdt i Mae Sot. 

 
Boforhold i flyktningleiren Tham Hin i Thailand © 
Elise-Therese Rolstad/UDI, 2008 
 
I Thailand er helseapparatet i 
flyktningleirene ganske bra. Situasjonen for 
byflyktningene er vanskeligere siden de på 
grunn av sin illegale situasjon ikke har 
adgang til offentlige sykehus eller legehjelp. 
I Mae Sot-området er det en uregistrert 
klinikk, Mae Tao. Dette er en gratis 
helsetjeneste for flyktninger, 
arbeidsinnvandrere og andre som krysser 
grensen mellom Myanmar og Thailand 
Antallet pasienter som ber om hjelp fra 
klinikken øker stadig og sykehuset er nå 
ganske overfylt. Det finnes også et stort 
antall personer uten helsetilbud. Mange er 
redde for å oppsøke sykehuset av frykt for 
det thailandske politiet. Noen av 
flyktningene fra Myanmar i Norge har 
arbeidet som helsearbeidere på Mae Tao. 
 

 
Flyktningleiren Tham Hin i Thailand © Elise-Therese 
Rolstad/UDI, 2008 
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Byflyktninger 
 
Noen flyktninger lever som illegale 
innvandrere i Thailands byområder. Noen 
har valgt det frivillig fordi de ikke ønsker å 
bo innesperret i leirene, mens mange ikke 
har mulighet til å registrere seg for å bo i 
leirene. 
 
Det er grovt sett to hovedarbeidsmuligheter 
for den gruppen som ikke lever i leirene. 
Den ene er å arbeide for en frivillig 
organisasjon eller en pro-demokratigruppe. 
Den typiske flyktningen som kommer til 
Norge er en studentaktivist som har fortsatt 
arbeidet for demokrati fra Thailand. Mange 
av dem har bodd i organisasjonskontorene, 
og på grunn av deres status som illegale 
innvandrere har selv det å forlate kontoret 
for å gå på markedet vært risikofylt. 
 
Behovet for beskyttelse stammer fra 
Thailands uvilje mot at myanmarske pro-
demokratiaktivister arbeider fra Thailand.  
 
Den tidligere statsministeren i Thailand, 
Thaksin Shinawatra, gikk inn for en politikk 
som innebar full prioritet til frihandel og 
investeringer. Nærværet av pro-
demokratigrupper på thailandsk jord ble 
oppfattet som en trussel mot det 
vennskapelige forholdet mellom de to 
landene. 
 

 
Kontor og bolig for byflyktninger i Mae Sot © IOM 
Oslo, 2005 

Mens kapitalen strømmer enklere mellom de 
to landene, møter flyktningene i Thailand 
økende restriksjoner. Ett klart eksempel var 
Thailands direktiv fra mars 2005 som 
beordret alle asylsøkere til å melde seg i 
flyktningleirene ved grensen. Dette gjaldt 
også de som i nær fremtid skulle 
gjenbosettes i tredjeland. Mange av de 
flyktningene som var på vei til Norge fra 
Thailand ble berørt og bodde den siste 
perioden før avreisen enten i flyktningleir 
eller i et interneringssenter i Bangkok. 
 
Den andre hovedarbeidsmuligheten for 
byflyktningene er å arbeide i en av de mange 
fabrikkene som ansetter billig arbeidskraft 
fra Myanmar. Ikke bare flyktninger, men 
også et stort antall illegale arbeids-
innvandrere fra Myanmar arbeider i disse 
fabrikkene. I Mae Sot-området er det ca. 200 
fabrikker som i 2004 til sammen hadde 
rundt 100,000 ansatte fra Myanmar10. Flere 
av flyktningene fra Myanmar som har blitt 
gjenbosatt i Norge har vært 
fabrikkarbeidere. 
 
Det antas at det er rundt en million 
irregulære arbeidsinnvandrere fra Myanmar 
i Thailand. Deres utsatte situasjon gjør at de 
lett blir utnyttet av arbeidsgivere i industrien 
og landbruket. Fordi innvandrerstrømmen 
fra Myanmar fortsetter, har arbeidsgiverne 
alltid tilgang på nye arbeidere som er villige 
til å innordne seg selv om forholdene ikke er 
gode. 
 
Utrygghet 
 
Samfunnslivet i Myanmar kjennetegnes av 
mangel på tillit til myndighetene og frykt for 
politiet. Følelsen av utrygghet forsvinner 
ikke helt idet flyktningene fra Myanmar når 
Thailand. Uten lovlig opphold eller interna-
sjonalt anerkjent flyktningstatus utsettes de 

                                                
10 Free Trade Unions of Burma (FTUB), 2004 
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for deportasjon eller administrativ inter-
nering. KO-deltakere har fortalt at 
bestikkelser kan føre frem. Mangel på 
penger utgjør forøvrig et hinder for mange. 
 
Myanmarere refererte ikke bare til en 
negativ holdning fra thailandske myndig-
heter, men også fra innbyggerne generelt. 
Naturligvis finnes det også eksempler på et 
varmt forhold mellom innbyggere fra de to 
landene.  
 

�
Flyktninger som venter utenfor UNHCR kontoret i 
Kuala Lumpur © Chin Human Rights Organization 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Boforhold for arbeidsinnvandrere © IOM Oslo, 2005 

Malaysia 
 
Norge har årlig gjenbosatt myanmarske 
overføringsflyktninger fra Malaysia siden 
2002. Etter 2003 har de fleste av disse 
flyktningene deltatt i KO-undervisning i 
IOM regi. Også i 2007 arrangerte IOM KO 
for myanmarske overføringsflyktninger som 
oppholdt seg i Malaysia. Majoriteten av 
disse flyktningene var chin.  
 
Ifølge Chin Human Rights Organization er 
det omkring 11,500 chin asylsøkere uten 
dokumenter i Malaysia. Mange av 
asylsøkerne venter i over 2 år for i det hele 
tatt å bli vurdert i forhold til flyktningstatus. 
De fleste har bodd som illegale flyktninger i 
Malaysia i 2-3 år, i Kuala Lumpur-området.  
 
Selv om de har blitt anerkjent som 
flyktninger av UNHCR, har de ikke hatt 
noen rettigheter i Malaysia. For eksempel 
har barna ikke kunnet gå på skole, 
flyktningene har ikke kunnet jobbe på lovlig 
vis, og de har ikke hatt tilgang til medisinske 
eller andre offentlige tjenester. 
 
Situasjonen i Malaysia er på mange måter 
lik situasjonen i Thailand og India siden 
landet heller ikke har ratifisert 
flyktningkonvensjonen fra 1951. Lovverket 
skiller ikke mellom flyktninger og 
asylsøkere på den ene siden og illegale 
innvandrere på den andre. I Malaysia er det 
ingen flyktningleire, bare interneringsleire 
for ulovlige innvandrere. 
 
Illegale innvandrere 
 
Kort sagt faller myanmarerne som 
oppholder seg i Malaysia inn under 
kategorien illegale innvandrere. Det er 
anslagsvis mellom 1 og 2 millioner illegale 
innvandrere, og det er vanskelig å anslå hvor 
mange av disse som er flyktninger. US 
Committee for Refugees and Immigrants 
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(USCRI) anslo at Malaysia hadde omkring 
155,000 flyktninger og asylsøkere i 2007, 
hvorav 58,000 var fra Myanmar.  
 
De illegale innvandrerne møter liten 
forståelse fra befolkningen. I tillegg kommer 
myndighetenes strenge kontrolltiltak. Fram 
til 1998 aksepterte malaysiske myndigheter 
flyktningstatus gitt av UNHCR. De siste 
årene har imidlertid flyktningene blitt møtt 
med deportasjoner. UNHCR er kontinuerlig 
i diskusjon med regjeringen om hvordan 
hver flyktninggruppe skal behandles. Det er 
forskjellige regler for hver gruppe. 
 
I følge USCRI, rapporterte 
innenriksdepartementet i Malaysia at i løpet 
av september 2006, ble 17,700 illegale 
immigranter arrestert, hvorav 2,000 kom fra 
Myanmar. På slutten av 2006 bodde mer enn 
730 flyktninger og asylsøkere i 26 
interneringsleire spredt rundt i landet. 
Majoriteten av disse (omkring 500) kom fra 
Myanmar. 
 
I 2006 ble nesten 1,200 myanmarere 
deportert fra Malaysia til Thailand, hvorav 
mer enn 30 ble overlevert videre til 
Myanmar. Flyktninger som var i stand til å 
returnere til Malaysia rapporterte at de ble 
holdt i varetekt i opp til fem måneder, og at 
myanmarske offiserer torturerte dem, og ga 
dem bøter fra omkring $1,000 til $7,900. 
Myndighetene sa at disse deportasjonene var 
frivillige, men UNHCR var ikke alltid i 
stand til å verifisere dette11. 
 
Som i Thailand styrer frykten for deporta-
sjon innvandrernes liv. I 2005 returnerte 
Malaysia flere hundre innvandrere fra 
etniske eller religiøse minoriteter12. 

                                                
11 US Committee for Refugees and Immigrants, 
http://www.refugees.org. 
12 Prinsippet om non-refoulment medfører at en 
person ikke skal returneres med makt til sitt 
hjemland. Den har oppnådd status ved internasjonal 

Muslimske rohingyaer og kristne chin ble 
sendt tilbake til Thailand som så deporterte 
noen til Myanmar13. Arrestasjon og 
fengsling av flyktninger skjer hele tiden. 
Mange av flyktningene som skal til Norge 
må eskorteres direkte fra internering eller 
fengsel til flyplassen. 
 
Malaysiske myndigheter har også etablert 
egne grupper av frivillige borgere kalt Ikatan 
Relawan Malaysia (RELA) som skal hjelpe 
til med å redusere det økende antallet 
illegale immigranter i Malaysia. RELAs 
hovedoppgave er å sjekke reisedokumenter 
og immigrasjonstillatelser blant utlendinger i 
Malaysia, inkludert turister, besøkende og 
migranter. Fordi RELA-gruppene har 
begrenset opplæring, og noen ganger er 
bevæpnet, har deres opptreden i mange 
tilfelles blitt karakterisert som meget brutal 
(Wikipedia 2008). 
 
Flyktningene i Malaysia lever på forskjellige 
måter. Noen gjemmer seg i jungelen eller 
sover i skogen for å unngå å bli arrestert av 
politiet. Andre bor i leiligheter i byene eller 
deler bosted med andre flyktninger fra 
samme gruppe. I Kuala Lumpur finnes det 
for eksempel et chin-senter som sørger for 
husrom for opp til femti personer. 
 

Brent flyktningtelt i jungelområde © Chin Human 
Rights Organization 

                                                                       
sedvanerett som også gjelder for land som ikke har 
ratifisert flyktningekonvensjonen av 1951. 
13 US Committee for Refugees (www.refugees.org) 
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De myanmarske flyktningene som deltok på 
IOMs KO i september-oktober 2007 
informerte at det vanligvis bodde 14-18 
flyktninger i to-tre-roms leiligheter. Et fåtall 
av flyktningene som delte bosted hadde 
illegalt arbeid, og var dermed i stand til å 
betale husleie og mat for de andre 
flyktningene. Jobbene bestod ofte i 
lavtlønnede vaskejobber på restauranter med 
indiske, kinesiske eller malaysiske eiere. De 
fleste av barna ble holdt innendørs av frykt 
for arrestasjon av immigrasjonspolitiet. 
 

Mer enn 20 flyktninger bor i denne leiligheten i 
Kuala Lumpur © Chin Human Rights Organization 
 
Mange har ulovlig ansettelse som uregistrert 
arbeidskraft. Det betyr at de er ansatt i den 
uformelle sektor og ikke er beskyttet av 
noen lover. En total mangel på beskyttelse 
og levelige kår karakteriserer myanmarernes 
situasjon i Malaysia. 

REISEN TIL NORSKE 
KOMMUNER 
 
En flyktnings reise fra sitt eget hjemland via 
et transittland, for så å bosettes i en norsk 
kommune, er ofte en lang prosess.  
 
Prosessen for å få flyktningstatus starter som 
regel med at flyktningene kontakter 
UNHCR i det landet de først har søkt tilflukt 
i. Videre blir det vurdert hvorvidt de kan bo 
i det landet de oppholder seg i eller om de 

kan returnere til hjemlandet. Hvis bosetting i 
et nytt land vurderes som den beste 
løsningen, blir flyktningenes sak sendt til et 
av de 19 landene hvor UNHCR har en såkalt 
gjenbosettingsavtale. Norge er et av disse 
landene.  
 
I Norge er det Utlendingsdirektoratet (UDI) 
som er ansvarlig for å avgjøre hvem som 
skal bosettes. De fleste av overførings-
flyktningene som skal bosettes i Norge, blir 
valgt på grunnlag av at UDI-representanter 
intervjuer aktuelle flyktninger i landet de 
befinner seg i. Overføringsflyktningene skal 
deretter bosettes i en norsk kommune innen 
6 måneder etter at de har fått aksept fra UDI. 
Det er Integrerings- og 
mangfoldsdirektoratets (IMDi) ansvar å 
gjøre avtaler med aktuelle kommuner om 
bosetting. 
 
Når overføringsflyktningstatus er innvilget, 
blir IOM bedt om å arrangere KO-kurs for 
flyktningene. Dette kurset blir holdt før 
overføringsflyktningene reiser fra 
transittlandet.  
 
IOM organiserer også reisen fra dette landet 
til ankomst i norske kommuner. 
Overføringsflyktninger bosettes direkte i 
norske kommuner uten opphold i 
asylmottak. 
 
Norsk folkehjelp møter overførings-
flyktningene på Gardermoen og hjelper dem 
på flyet videre til en norsk kommune. 
Kommuneansatte tar imot flyktningene i 
kommunen. IOM tilbyr en orientering om 
flyktningenes kulturelle bakgrunn for ansatte 
i kommunen. 
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